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PROJET DE LOI 

sur la milice, le recrutement et les obligations 
de service. 

AMENDEMENT 

PRESENTE PAR MM. DEMETS 

ET DEMOITELLE. 

Art. 10. 

Rédiger comme suit le 2"" alinéa du paragraphe 3 : 

« Ont seuls droit à ces sursis, clans les limites des dispo 
nibilités du contingent à leuer, et ce. dans l'ordre hiérar 
chique ci-après déterminé ; 

» 1) celui qui est l'indispensable soutien de ses père 
et mère ou de l'un d'eux ou, si ceux-ci étant décédés, de 
ses aïeuls 011 de l'un d'eux, 011 d'un ou plusieurs frères 
'011 sœurs orphelins ... ; 

» 2) le père qui a w1 ou plusieurs enfants d'un mariage 
dissous par le décès de son épouse: 

» 3) celui qui, au moment où son terme de service actif 
devrait prendre cours, aurait un frère sous les armes comme 
milicien d'une classe précédente. ou dont u,1 frère [ait 
partie de la même levée. Dans ce dernier cas, le droit du 
plus jeune l'emporte; 

>> 4) les officiers de marine, les élèves des éco!es de 
neoifetion et des écoles de pêche, les mécaniciens, chauf 
feurs et matelots spécialisés de la marine de l'Etat, de la 
marine marchande et de la flotte de pêche; 

» 5) celui qui est indispensable aux besoins d'une 
exploitation agricole, industrielle ou commerciele. i1 laquelle 
il se liure pour s011 compte 011 pour le compie de ses parents. 
Celui qui tomberait sous l'application des dispositions pré 
uues ù la circulaire du Dépnrtement de l'Intérieur envi 
sageant la situation des mineurs du tond de La mine; 
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ONTWERP 

van dienstplichtwet. 

AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN DEMETS 

EN DEMOITELLE. 

Art. 10. 

Het 2·1•· lid van paragraaf 3 doen luiden als volgt : 

« Daarop hebben alleen recht. binnen de perken van de 
mogelijkheden c•an het· te lichten contingent, en dit in de 
hieronder bepaalde hiêrorchische orde : 

« 1) de kostwinner van oeder en moeder of van een van 
beiden. of, zo deze overleden zijn, ,•an zijn .grootouders of 
Pan een uan beiden, dan ure] !'éln één of meer uerureesde 
broeders of zusters ... ; 

» 2) de vader van één of oersclieidene kinderen uit een 
huwelijk dat door het ooerlijden van zijn echtgenote is ont 
bonden; 

» 3) hij die, wanneer hij in werkelijke dienst zou moeten 
treden, een dienstplichtig broeder r,an een uorige klasse 
onder de wapenen mocht hebben of van wie een broeder 
11an dezelfde lichting deel uitmaakt. In dit laatste geval 
heeft de jongste de uoorrang; 

» 1) de marineofficieren, de leerlingen uan de zeer.aarr 
e11 visserijscholen, de vakbekwame machinisten, stokers en 
matrozen van de Stnetsmerine. de koopveetdi]- en vissers- 
vloot, · 

" 5) hij die onmisbaar is i:001· een lnruibcnuo-, nijoer 
heid s- of handelsbedrijf dat hij «oor eigen rekening, dan 
wel 1,oor die zijner ouders drijft; hij die onder de toepas 
sing velt [Jan de schikkingen, die i11 de aanschrijuing van 
het Departement l'élll Binnenlandse Zeken zijn ooorzien in 
verband met de toestand 11an de ondcrqrondse mijnwer 
kers: 
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» 6) /e premier appelé d'une famille qui compte au moins 
cinq en] ents en vie, avec conditions de ressources: 

» 7) celui qui justifie d'un intérêt d'enseignement, d'étu 
des ou d'apprentissage; 

» 8) celui qui réside à la Colonie ou i1 l'étranger. 

» 6) de eerstopqeroepenc uit een 9ezin met ten minste 
vijf kinderen in leven, onder inkomstenvoorwaarden: 

» 7) hij die een onderunjs-; studie- of leerbelenq kan 
doen gelden: 

» 8) hij die in de Kolonie of in-het buitenland verblijf 
houdt. » 

M. DEMETS. 
R. DEMOITELLE. 

JUSTIFICATION. 

Tel qu'il est rédigé, le deuxième alinéa incriminé n'apporte aucune 
limitation aux possibilités d'action du Conseil de Milice qui devrait, 
même si les possibilités du contingent â lever ne le permettent pas, 
accorder ·le sursis â 8 catégories déterminées par I'arttcle JO, c'est-a 
dire, â tous les demandeurs indistinctement: r expérience démontre, en 
·effet, que tous les sursis sont justifiés par J' un ou r autre des motifs 
repris aux 8 catégories prévues au dit article . 

Le Conseil de Milice serait alors appelé à accorder le même nombre 
de sursis que si son intervention n'avait pas encore été requise. 
En outre, de nouveau, tel qu'il est rédigé, Ie deuxième allrréa du § 3 

dont il s'aqit n'établit entre les motifs aucune hiérarchie: or, celle-ci 
est indiscutablement nécessaire lorsque Ies nécessités du contingent à 
lever doivent entraîner une limitation du nombre des sursis afférents 

. à la 'levée envisagée. · 

VERANTWOORDING. 

Zoals het luidt, stelt bedoelt tweede lid geen perken aan de acne 
mogelijkheid van de Militieraad. die, zelfs ingeval het te lichten con 
tingent zulks niet toelaat, uitstel zou moeten mogen verlenen aan de 
bij artikel 10 bepaalde acht categorieën. d.w.z. aan alle aanvragers 
zonder onderscheid : de ervaring heeft immers uitgemaakt. dat alle uit 
stelaanvragen op de ene of de andere reden steunen. die onder de bij 
bedoeld artikel JO bepaalde acht categorieën voorkomen. 
De 1Milltieraad zou dan hetzelfde aantal uitstellen moeten verlenen 

alsof zijn tussenkomst nog niet werd gevraagd. 
Bovendien stelt de tekst van dit tweede lid van bedoelde § 3 geen 

rangscbikking volgens de redenen vast : dergelijke rangschikking is 
ongetwijfeld nodig wanneer de noodwendigheden van het te lichten 
contingent aanleiding moeten geven tot een beperking van het aantal 
uitstellen voor de voorgenomen lichting. 

M. DEMETS. 
R. DEMOITELLE. 


